
Поскольку сам Валерий Попов опре­
деляет свою популярность как. tвесь­
ма широкую в очень узком кругу», по­
скольку любящий Попова критик Вл. 
Новиков, формулируя парадокс его ма­
лой известности, считает, что *как ни 
странно, сама непохожесть поповской 
прозы препятствует тому, чтобы ее как 
следует заметили и осознали», я рискну, 
хотя это и не принято в нашем жанре, 
предложить читателю не совсем корот­
кую цитату из Валерия Попова — обра­
зец его почерка:

«...Помню, играли мы в Стокгольме, 
вышел однажды свободный вечерок, со­
брался я на прогулку, бумажные деньги 
выстирал, на веревке просушил, медные 
кирпичом начистил до блеска, пошел. 
Приходим в их ресторан, с переводчи­
цей.

— Ну. — говорю, — что желаете 
съесть?

— Я, — говорит. — есть не буду. Съем, 
пожалуй, салатик по-королевски.

Заказываю. Она холодно переводит. 
Официант почему-то вздоргнул. Но ниче­
го.

Прошло секунд пять, и вдруг — вспых­
нули люстры, музыка заиграла, и стали 
нести тот салат. Целая толпа, с ведрами 
на головах. Потом длинный строи, с тач­
ками.

• Что ж такое?» — думаю...
— А-а-а. — говорю. — давай! Угощаю!
Много чего было в том салате — грибы, 

ананасы, стружка металлическая. Костры 
горели. Какие-то люди ходили. Змеи пол­
зали. Птицы летали. Правда, прилагался 
сачок.

В общем, салат — иан жизнь. Еле мы 
сквозь него продрались... Изорвался весь, 
устал. И денежки все там ухнул. Крепко 
она меня выставила.

Но сыграли нормально. Я в заключи- 
тельмой игре, может, даже где-то блес. 
нул. Один наш спортначальник букваль­
но так завис на мне и висит. Хотел сия­

Валерий ПОПОВ:«...НО БУЛЫЖНИК В ПОДУШКЕ»
чала в губы ахнуть, да я увернулся, так 
ом в щеку влился, чуть глаз не высосал.

— Ну, — говорит. — Юрий Есенч, за 
такую победу будет тебе квартира!

Я еще подумал — забудет. Ан нет! 
Буквально в день приезда вызывает ме. 
ня — вот, говорит, карта-трехверстка 
нашего микрорайона, ткни только паль­
цем — где хочешь иметь квартиру, сра. 
зу получишь. Я так прищурился, ткнул 
и вообще в карту ио попал, промах, 
нулей!

«А-а-а, — думаю, — ничего!..»
Приплегтя домой. Утром встаю — та­

кая хмурая погода, сырая. Выхожу на 
кухню — Сзсеф I нечесаная, молчит. 
Таная вд£уг тоЕю меня взяла».

В этой Прозе/ так похожей на розы­
грыш капустников, на самом деле 
все основано на трезвом и критиче­
ском жизненном наблюдении, густо 
приправленном иронией и доведенном до 
гротеска. Не стану утверждать, что в 
приведенном отрывке весь Валерий По­
пов. Иногда он вполне серьезно и с 
болью начинает говорить о серь­
езном а ослопом. Хотя после беседы с 
ним у меня осталось ощущение, что в 
в тих случаях он не очень собой дово­
лен...

Ленинградский прозаик, автор книг 
еВсе мы не красавцы», сЮжнее, чем 
прежде», < Л вхождения двух горемык», 
^Нормальный ход». еДве поездки в Мо­
скву» и других, Валерий Попов считает, 
что писатель рождается от задачи, все 
остальное на нее нанизывается. Свою 
главную идею он формулирует по-разно­
му, в зависимости от контекста разгово­
ра. Вот одно из зтих определений, услы­
шанных от него: <Жизнь одна-единст- 
венная, и она настолько прекрасна, что 
терять ее и губить преступно». Показа­
тельно, что самая известная его книга 
так и называется — еЖизнь удалась».

— Вы, конечно, понимаете, — гово­
рит В. Попов, — что название не надо 
воспринимать однозначно. Это скорее 
заявление, чем факт. Но, как написал 
один критик, этим заявлением я взял на 
себя ответственность держать жизнь на 
высоком уровне. Вообще я считаю, что 
проиграть жизнь — самое глупое, что 
можно сделать. Любая жизнь обяза­
тельно должна состояться. Хотя, конеч­
но, писатель непременно должен быть 
человеком невезучим -—ив жизни, и в 
рассказе. Сначала испытать асе тяготы, 
пройти через все невзгоды и только по­
том взлететь. Но не сам по себе взле­
теть, а со всеми бедами, веригами, утю­
гами, кастрюлями... Со всем, что тяже­
ло поднять.

Почему пишу? Да потому, что для ме­
ня нет другого способа переработать 
свои несчастья. Несчастье — сырье для 
рассказа^ основе рассказа обязатель­
но должно быть какое-то тяжелое собы­
тие, как я говорю, булыжник. Но булыж­
ник в подушке.

— Применительно к вашей прозе: не 
слишком ли подушка смягчает реальную 
жизнь?

— На знаю. Но ведь задача писателя 
в том и состоит, чтобы что-то сделать с 
реальной жизнью, выточить из булыжни­
ка статуэтку. Выразительную, яркую, эф­
фектную. Не булыжник, а портрет бу­
лыжника, исполненный, скажем, Ма.не­
сом или Сезанном. Само искусство, ко­
торое присутствует в описании этой тя­
жести, служит как бы искуплением. В 
читающего должно проникать ощуще-

ДАРЯТ НАДЕЖДУ
Тон дня. с 28 по 30 апреля, продолжал.
I в Вильнюсе И соеетсио-емерииансиии 
<мпоэмум деятелен литературы и искус- 
гва. подаривших свой талант детям, 
ентральным на встрече был доклад из- 
астмой американской писательницы К>т. 
ии Патерсон. Она вспомнила опублиио- 
знный в «ЛГ* очерк Г. Бочарова «Ба- 

у которой была бомба». «Эта ис- 
эрия подарила мне надежду. — сказала 
исатальннца. — Я ощутила себя в не-
оторой степени героиней статьи, под 
роиатью у которой — все ядерное во- 
ружемив планеты. И я ме устану сту- 
аться а двери Белого дома и писать 
исьма правительственным чиновникам, 
тобы предотвратить угрозу войны».
Слова о мире и счастье на планете во 

мя ее настоящего и будущего звучали в 
аждом выступлении симпозиума, орга- 
изованмого Ассоциацией деятелей лите, 
атуры и искусства для Детей и юноше- 
тжа ССОД. Президент АДЛНДЮ писатель 
льберт Лиханов подчеркнул в своем 
ступительном слове:

— Уже первая встреча, состоявшаяся 
прошлом году в США, показала, что у 

ашнх государств есть резервы для рас- 
лирения сотрудничества. Ведь обменами 
I области воспитания молодежи мы пока 
аиимались мало. Первыми «детскими

ние счастья от того, как хорошо написа­
но о несчастье.

Почему я люблю гротеск? Потому что 
это кратчайший путь от несчастья к из­
бавлению от него. Когда вот все плохо, 
плохо, плохо и кажется, уже самая ме­
лочь может добить окончательно... 
Ан нет!.. Был со мной такой случай. 
Рассказы никакие не идут, с женой поче­
му-то не ладится, и денег ни копейки 
нет... Вдруг звонок в дверь: какая-то 
старушка входит. Ничего не объясняя, 
начинает срывать наволочки, простыми, 
полотенца. Что такое? Я, говорит, из 
прачечной, не то белье вам выдала. Так 
— еще и это, И тут на нас нападает хо­
хот.

Перебор несчастья — это уже гротеск. 
Трагедия переходит в гротеск и тем се­
бя разрешает, И в жизни похожее слу­
чается. Поэтому должны быть и такие 
писатели. Бы, конечно, понимаете, что в 
данном случае я не имею в виду такие 
несчастья, как болезнь неизлечимая, 
смерть... Но даже и тут просто сказать, 
что все ужасно,—это слишком легко, и 
это плохо. Надо придумать, что же де­
лать, кай же все-таки жиг». Именно из 
ощущения тяжести, даже невыносимости 
бытия под рукой писателя должно ро­
диться осознание ценности жизни, ее 
глубины и богатства. Не надо ждать от 
нее никаких подачек, случайных благ. 
Надо уметь разгуляться на пятачке, 
который тебе дан, прожить весело и хо­
рошо. Хотя возможностей минимум, но 
человек обязан быть счастлив на этом 
пятачке, в этой клетушке — в своей 
жизни.

— Л вы видели таких людей, которые 
могут быть счастливы ена пятачке»?

— Видел. У меня только такие друзья. 
Посторонние не могут понять: а что же 
у тебя такого хорошего? И действитель­
но: доказательств нет никаких, кроме 
собственного ощущения. Нет машины, 
квартирка маленькая, не очень молодая 
жена, не очень хороший начальник... Но 
считать из-за этого, что жизнь погубле­
на, — распущенность. Человек, который 
сдался,— это человек, который не хочет 
душевно трудиться. Проще всего сло­
маться. Партия проигрышная, но ты ее 
все равно должен выиграть. Бот, по-мо­
ему, задача писателя и человека любого.

— У вас получается как-то чересчур 
устцновочно: надо, должен...

— Это программа не пассивная — 
«Жизнь удалась». Это очень активная 
программа. Требуются усилия духе.

Несколько лет назад в «Л Г» была напе­
чатана статья В. Попова «Кузнец своего 
несчастья». На вопрос, им же самим по­
ставленный. «май возникают неудачные 
судьбы, как появляются люди, уверенные 
в том. что жизнь жестока и бесперспек­
тивна?*, автор отвечал, что причина — 
ошибки их собственного мышления. «Пер­
вая из них — непонятная убежденность в 
том. что «никуда не пробиться, лучше и 
не пытаться». Но ведь это только изда­
лека кажется, что на Олимпе толпа. Чем 
ближе подходишь туда, тем толпа эта 
становится реже и наконец рассеивает­
ся. А стоит только взойти на какую-то 
свою вершину, как сразу же сказываешь­
ся абсолютно один — кто тебе может тут 
помешать, когда и забраться-то сюда, 
кроме тебя, никто ие смог)..» «Я глубоко 
убежден, что человек всегда может до­
биться того, чего хочет, если его жела­
ние достаточно длительно и горячо*.

В повести «Большая удача», во многом 
автобиографической, есть такие слова, 
своего рода напутствие — их говорит 
герою проживший жизнь преподаватель: 
• Не верь, когда тебе говорят, что вот. 
мол. все люди таи жили и ты. мол. так 
же живи. Будут говорить тебе: «Не вы­
пендривайся!» Не слушай ты их! Все на­
до попробовать самому! Выпендривайся 
обязательно! Может, до чего-нибудь и до- 
вы лендриваешься!»

— Валерий Георгиевич. но ведь это 
неминуемо сопряжено с неприятностями, 
с наживанием врагов. Вы же сами так 
или иначе все время говорите: зачем ис­
кать неприятности, портить себе жизнь, 
когда она одна-единственная...

— В той статье, если помните, я ска­
зал, что надо усердно и непрерывно 
стараться, чтобы человек стал твоим 
врагом на всю жизнь. К тому же абсо­
лютных негодяев, с которыми пересека­
ешься, не так уж много, а сейчас им и 
удержаться трудно. Вот раньше с ними, 
конечно, трудновато было бороться: 
прикрывались они высокими идеями. 
Еще в позапрошлом году один из них 
говорил мне, что, дескать, такая литера­
тура народу не нужна и она не в духе их 
журнала. Я ему: «А что же это у вас 
за дух такой, один и тот же? Проветрить 
надо». «Нет, — отвечает, — у нас дух 
очень хороший. Он у нас уже 10 лет, и 
другого не будет». Нескольких таких 
негодяев на моих глазах недавно сня­
ли, явно, что ОМИ вносят разруху в де­
ло.

— Валерий Георгиевич, вы пишете 
в основном рассказы. Повесть г/Ьизнь 
удалась» тоже фактически цикл расска­
зов. Вам не приходила мысль попробо­
вать развернуть ваши идеи в крупной 
форме, написать, ну, скажем, роман?

послами» стали Саманта Смит и Катя 
Лычева. Убежден. зтот процесс будет 
развиваться. Важно помочь молодежи 
лучше узнавать друг друга. Один. из 
шагов в этом направлении — наш сим­
позиум. Важно, что для обмена мне­
ниями собрались не только педагоги, 
специалисты воспитания, но и те, у ко­
го «ключи» к широкому обмену книгами, 
изобразительным материалом — руково- 
дители различных организаций, связан­
ных с изданием, изучением и раслрост. 
ранением детской литературы.

Разговор на встрече затронул са­
мый широкий спектр вопросов, а том 
числе и такой: как можно и нужно по- 
ночь тому, чтобы книги, особенно дет­
ские, участвовали в преодолении пре­
град. мешающих общению между народа- 
ми обеих стран. Об зтом размышляли в 
своих докладах и сообщениях директор 
Института создания и издания книг для 
детей в Нью-Йорке Барбара Лукас и 
председатель Госкомиздата Литовской 
ССР Юозас Нскрошюс, директор моло. 
дежчого издательства «Витурис» Иоззс 
Ванткус и директор Центра детской кии- 

университета Висконсин ВирджинияГМ
Круз, директор детского дома из Ташкен­
та Антонина Хлебушкина и библиотекарь 
Центрального университета Вашингтона 
Энн Донован, композитор Владимир Ша- 
ииский и исполнительный рЬдзктор мзда, 
тельской корпорации «Харпер знд Роу» 
Нииа Игнатович, писательницы Виолета 
ПальчимскаЙтв и Мэри Салливан, иачагь-

линии, жизнь была многолюднее, кек 
это ни странно. Сегодняшний писа­
тель героев видит вокруг себя меньше.
И потом жизнь как-то теперь идет рас­
сказами, а не романами. На этой неде­
ле рассказ, на той — рассказ...

Вообще одна из главных моих болей 
— это ощущение колоссального обедне­
ния жизни. Раньше, говорят, вырабаты­
вали 200 сортов сыра, а теперь есть 
один-два. И вот, как сорта сыре, пропа­
дают и целые материки жизни. Мы 
столько хлопочем об исчезающих озе­
рах, камышах, тюленях, в вот то, что 
стремительно исчезает наша жизнь, это 
как-то никого особенно не тревожит. 
Скудеют человеческие отношения, речь. 
Скоро, мне кажется, хватит пяти слов на 
описание того, что вокруг нас. Удалось 
построить такие новые города, новые 
районы, в которых кет ничего, что ра­
довало бы.

— И как при таком взгляде на жизнь, 
которая беднеет, скудеет и унифици­
руется, может сохраниться ощущение, 
что она все-таки хороша?

— У писателя должно быть огромное 
количество сил. До последней минуты 
надо стереться делать тонувшему искус­
ственное дыхание. Вообще, по-моему, 
писатель — единственный, кто питается 
завязать кекие-то отношения между 
людьми... Ведь их, отношений, почти 
уже нет, они развалены. Я в своем до­
ме ни с кем не знаком, и почти никто 
никого не знает, одни лишь старушки из 
прошлого. И в этих условиях писатель 
должен сочинить историю, сюжет, 
жизнь. Пусть у него осталось всего два 
актера, дс и те бездарные, 17 метров 
жилплощади, один старый костюм и 
20 копеек на автобус. Все равно...

— Не отобразить жизнь, а сочинить?
— Да, но из реального материала.
— А как вы считаете, такое искусство, 

которое вы декларируете, может ли оно 
активно влиять на жизнь, на сознание 
людей, делать их чище. лучше?..

— Ну, я не знаю... Может, это и не­
скромно, но недавно мне один ленин­
градский драматург сказал: «Если бы 
мне случайно не подвернулась ваша 
книжка в больнице, я бы, наверно, за 
эту зиму сдох». Так и сказал. В конеч­
ном итоге ничего, кроме искусства, не 
остается от веков. Все разрушается, 
кроме искусства. Оно само по себе ве­
личайшее благо. И праздник. Как 
праздник для меня все то, что делает 
сейчас Ф. Искандер. Причем из всего 
делает. Это мой самый любимый сего­
дня писатель.

— Л еще кто?
— А еще Ивлин Во. Совершенно не­

ожиданный писатель, абсолютно свобод­
ный, не зашоренный никакими условно­
стями. Из классиков русских — Бунин, 
Чехов... Из работающих ныне — 8. Ме­
кании, А. Афанасьев. Очень нравит­
ся Т. Толстая. Восхищает Л. Петру- 
шевская. У нее всегда такой страшный 
материал и с таким блеском все сдела­
но! Это знаете что? Орфей спускается в 
ад. И остается Орфеем. Такая сила ду­
ха, такое стремление к совершенству, к 
гармонии!

Если же вообще говорить о литерату­
ре, то мне кажется, она сейчас очень 
запрограммирована, что ли. Нет ощуще­
ния изобилия. Количество есть, а разно­
образия нет. Так у нас научились писать, 
что вот часто открываешь книжку, чита­
ешь первый абзац, и уже ясно, что бу­
дет на 20-й странице.

— Но есть ведь и другая крайность. 
Когда каждое следующее предложение 
совершенно непредсказуемо — бесконеч­
ная череда неожиданностей. Идешь и не 
знаешь, куда в следующий миг ступишь. 
Все время тебя как будто шатает из 
стороны в сторону. Такая вот качка. 
Она кг утомляет?

— Это в мой адрес? Да? Есть у меня 
такой недостаток: эклектичность.

— Дело не в эклектичности. Просто 
прихоть в искусстве — вещь опасная.

— Я понимаю, что пестрота не яв­
ляется достоинством. Это главная моя 
проблема — то, что я пытаюсь вывалить 
из мешка все, что у меня есть: баночки, 
скляночки, тряпочки... И расстаться с ни­
ми жалко. Но я с этим борюсь, бо­
рюсь... Конечно, все лишнее должно 
быть изъято. А с другой стороны, буй­
ство — эмоциональное, художествен­
ное — тоже необходимо. «Тихий» рас­
сказ меня не возбуждает. Скромность в 
писательской работе не кажется мне 
большим достоинством. Хочется боль­
шего многоголосия. Писатель сейчас 
если рождается, то уже причесан. А 
должен родиться жутко непричесан­
ным! Его причешут будь здоров, об 
этом он пусть не волнуется — полови­
ны волос не будет, пока первую книж­
ку выпустит.

— Ваша жизнь как-нибудь измени­
лась в связи с событиями последних лет?

— С недавних пор состою в редсове- 
те Ленинградского отделения «Совет­
ского писателя», с еще более недавних 
— в редколлегии журнале «Авроре», 
Вообще — в кабинетах, креслах, на за­
седаниях разных комиссий все чаще ви­
жу своих ровесников, товарищей. Наш 
голос что-то начинает значить.

Связываю свои надежды — не только 
писательские, но и читательские — с ле­
нинградскими журналами «Нева» и «Ав­
рора». От вещей «поточных» они — да 
и не только они — пытаются перейти на 
«штучный товар». Столь небывалое на­
чинание вызывает прилив бодрости, азар­
та и ответственности: чем заполним 
страницы, освободившиеся от «штампо­
вок»?

Беседу вел В. КУЗЬМИН

ник управления издательств Госкомизда­
та Литовской ССР Альгирдас Баняамчус 
и председатель Международного совета 
по детской и юношеской литературе Ар­
лен Пиллар... В фойе были развернуты 
выставни советской и американской д«т. 
ской книги, которыми стороны обменя­
лись как подарками.

Достигнуты лврвыв практические ре­
зультаты. Нина Игнатович, исполнитель- 
ный редактор издательской корпорации 
• Харпер эмд Роу», подписала с ВААП 
контракт на издание в США повести в. 
Железникова «Чучело». Литовское изда­
тельство «Витурис» заключило договор 
об издании новой книги Кэтрин Патерсон.

Гости посетили Вильнюсский универси­
тет, школу искусств имени Чюрлениса, 
побывали у писателей, в мастерских 
художнинов и режиссеров. Прощаясь, 
американская группа сердечно поблаго­
дарила председателя президиума Литов­
ского общества дружбы Рамоюса Петра, 
ускаса за радушный прием, насыщенную 
и разнообразную программу, которая 
позволила на примере Литвы познако­
миться с системой образования и нравст- 
веино-эстетичесиого воспитания в СССР.

Затем разговор был продолжен в Мос­
кве. в Центральной республиканской дет. 
сиой библиотеке. Ill советскэ-америиан- 
ский симпозиум, который закрепит до* 
сткгнутые соглашения в области культур­
ного обмена во имя детства и наметит 
дальнейшие перспективы сотрудничает-
■а, сссто..тся в будущем году а США.

Секретариат правления Союза писателей СССР направил поздравления Кюннюку 
; астырову. Алексею Яковлевичу Котеневу, Серину Смаиловичу Карабаеву, Гран­

ту Смбатовичу Тамразяну, Владимиру Ивановичу Гусеву.

.эяев пятидесяти лет 
народный поэт Яку- 

тмА трудитесь в совет­
ской литературе. Много 
сн4 отдали Вы работе в 
редакциях газет «Кыым», 
•Эдэр большевик». «Бэ- 
лэм буол», в Якутском 
Мнфкном Издательстве, 
были главным редакто­
ром муэыкальио-драма- 
тических передач Радио- 
комитета Якутсной АССР, 
главным редактором аль­
манаха «Хотугу сулус». 
8 а щи творческие иска­
ния, начавшиеся о сере­
дине 20-х годов. уеенча- 
лнсЬ книгой стихов «В 
пробужденном крае», вы-
шедщей в 1932 году. 

Прэмы «Коммунист Се-
мвко, «Северная радуга», 
•Ывыы и Налбысах», 
драматургические произ­
ведения, повесть «В те 

ки« годы* и други» 
произведения — это по­
эт и 4е< ни о вехи истории
Bauero родного народа.

•Тридцать лет жизни 
Вы отдали нашей славной 
Соеетской Армии. В Вели, 
кую Отечественную Бы 
были красноармейцем.пу. 
лгметчииом, затем нор. 
респондентом армейской 
га-.еты и фронтовых га. 
эет|«На боевом посту» и 
•Суворовский натиск». 
Двадцать лет проработа, 
ли в «Красной звезде».

После войны выходят 
В г щи книги «На Забай. 
иальском фронте*. -Ла. 
генные встречи». «На 
сопках Маньчжурии», 
• Нухэр — значит друг» — 
о мужестве и добле­
сти героев минувшей 
вейны, о боевом со­
дружестве советских и 
монгольских воинов, сра. 
жавшихся плечом н ппе. 
чу на перевалах Большо­
го Хиигана и а барханах

«Видный казахский ли­
тературовед, член-кер- 
рсспондеит Аиадемии пе­
дагогических наун СССР, 
профессор. Вы принад­
лежите и поколению ка­
захских критиков, кото­
рые участвуют в станов­
лении и развитии под­
линно научного литера­
туроведения в республи­
ке. Ваши книги, посвя­
щенные изучению теоре­
тического и художест­
венного наследия И. Ку- 
Сеева, Г. Мустафина, мо­
нография «Сакен Сей- 
фуллин», литературно- 
критические книги «На 

«Октябрь и 
литература», 

гочислекные статьи о 
>честве казахских пи- 

сауелей и критиков при- 
tn Вам заслуженно н

Гчный авторитет и 
«знание литературной 
цественности.

«Известный армянский 
литературовед и критик, 
доктор филологических 
наук, профессор, член- 
корреспондент Академии 
наук Армянской ССР. Вы 
почти сорок лет с огром­
ной самоотдачей труди­
тесь на нив» науки о 
литературной иритине, 
о литературе , совме-

San плодотворную твер­
скую работу с об- 
естеенкой и преподава­
тельской деятельностью 

о качестве заведующего 
кафедрой армянской ли­
тературы Ереванского 
государственного уни­
верситета и члена пре­
зидиума правления Сою­
за писателей Арме­
нии. Ваши заслуги по 
достоинству сцеиеиы 
присуждением Государ­
ственной премии Армян-

■Изаестиый советский 
эитик. литературовед и 
эозаик. Вы принадлежи- 

и поколению, пришед.
»му в литературу а ион- 

пятидесятых — нача. 
шестидесятых годов.

/дучи двадцатипяти, 
(тмим критиком. Вы 
?али членом Союза пи. 
»телей СССР. Ваши мо- 
зграфии и статьи отмв- 
IfHbi последовательным 
^ремлением и постанов, 

и решению крупных
^оретичесиих проблем 

остросовргменном ли­
гатурном материале, к 
ьочному синтезу соци- 
tbHO-философсного и эс.
Нического аспектов 
«ализв произведении, н 
зочтению сегодняшней 
)ЭЗИИ и прозы в широ­
ки историческом кон. 
Гисте. Заслуженную из- 
рстность приобрели Ba­
in книги «В середине 
• на». «8 предчувствии 
jaoro». -Испытание ве- 
>м», «Пакять и стиль-, 
врой и стиль». «Рож- 

«-•не стиля-, ставшие 
(иетиым явлением со­
именной «движущейся

^тетики».
Как писателя Вас 

уЕ лакают поиски под­

строящего новую жизнь.
Особое место в Вашем 

творчестве занимает ра­
бота по воссозданию, по­
этической обработке на­
родного героического
эпоса. Вы многое сде­
лали для того, чтобы бес-

■

Гоби, о наследниках 
боевой славы, приняв­
ших в свои руки герои­
ческую эстафету от от-

Ваше фундаментальное 
исследование «Сакеи 
Сейфуллик» заняло важ­
ное место в разработке 
наследия выдающегося 
партийного деятеля и

- ж X

сиой ССР и звания за­
служенного деятеля на­
уки республики.

Вами написано около 
тридцати монографий, i

линно современного героя 
и современных средств
§аскрытия его характера.

та задача решается Вл- 
мн в сборниках повестей 
и рассказов «Утро и 
день», -Огонь в синеве», 
«Год наи день», «Спас- 
ское-Лутовниово». «ДУ- 
ша года». «Дни» и дру­
гих. Мысль о глубокой 
потребности нашего вре­
мени в гврсино-романти- 
чесиом начале пронизы­
вает Ваши исторические 
романы «Легенда о синем

^Литературная газета» присоединяется к ьтим теплым поздравлениям.

КОНТАКТЫ
Огромный вклад внве переводчик, ли. 

ератор, педагог Цао Цзиньхуа о дело 
юпуляризации русской и советской ли- 
ературы в Китае. Многие произведения 
нсателей нашей страны стали известны 
китайскому читателю благодаря его эн- 
узиазму и неутомимой переводческой 
еятельности.

Руководство Союза китайских пиеате-
«й, Пекинского университета. Ассоциа­

ции китайских переводчиков и ряда ДРУ- 
их общественных организаций столицы 
-строили о Пекинском университете че- 
твоввнив Цао Цзииьхуа в связи с 90-ло- 
нем со дня его рождения. С речами вы­

ступили известные китайские г.итерато. 
ры. писатели, переводчики, давшие вы­
сокую сценку благородной деятельности 
Цао Цзиньхуа — ссратнкна селикого 
Лу Синя.

ветеран китайской рееолюции. Пред­
седатель Всекитайского комитета 
НПКСК Дзи Иичао поздравила Цао
Цзмкьхуд с 98-лет ивы со дил рождения

Кюннюку УРАСТЫ- 

РОВУ — 80 лет

переводах
зиаиомит-

ценные богатстве якут­
ского фольклора стали 
достоянием всесоюзного 
читателя.

Много сил отдае­
те Вы благородной пе­
реводческой деятельно­
сти. В Ваших
читатель-якут
ся с Пушкиным и Шев­
ченко. Джамбулом, Ба­
жаном, другими предста­
вителями многонацио­
нальной советской лите­
ратуры. (

Ваша творческая и об­
щественно - политиче­
ская деятельность отме­
чена орденами Трудового 
Красного Знамени. Друж­
бы народов, «Знак Поме­
та», медалями».

А. Я. КОТЕНЕВУ —

70 лет
цов и старших братьев.

Тема солдатского под. 
вига — главная в Вашем 
творчестве. Идеями со. 
сетского патриотизма и 
пролетарского интерна, 
ционализма проникнуты 
Ваши повести «Послед, 
кий перевал». «В барха. 
нах Гоби». «Жизнь про. 
должается» и роман 
«Грозовой август» — ши. 
рокое полотно о разгроме 
японской Кваитунсиой 
армии в 1945 году.

Ваши книги с интере. 
сом были встречены чи. 
тателями. получили по. 
-яожителькую оценку в 
печати».

С. С. КИРАБАЕВУ —

60 лет

писателя — зачинателя 
литературы социалисти­
ческого реализма в ка­
захской литературе. Не­
мало труда Вами отдано 
составлению учебнииов 
по казахской- литературе, 
отдельной книгой была 
издана «Казахская совет­
ская литература» для ву­
зов. написаииап совмест­
но с М. Каратаевым и 
Т. Нуртазиным.

В течение многих лет 
Вы сочетаете свою на­
учно-педагогическую и 
творческую деятельность 
с анти оным участием в 
общественной жизни Ка­
захского педагогического 
института имени Абая».

Г. С. ТАМРАЗЯНУ —

60 лет

труды «Шир- 
Жизнь и твор-

научных и учебных по­
собий. несколько сот 
статей, отличающихся яр­
кой самобытностью, глу­
биной постижения иссле­
дуемого предмета, широ­
той взгляда и аналитич­
ностью. Следует особо вы. 
делить Ваши фундамен­
тальные
ванзаде. 
чество». «На литератур­
ных путях», «Сиамаито». 
♦Поэзия на перекрестках 
истории», «Молодой Ча- 
ренц», «Дерении Демир­
чян». «Поэт и судьба», 
«Егише Чаренц», дзух- 
томмик «Армянская кри­
тика* и другие».

В. И. ГУСЕВУ —

50 лет

гусаре». «Горизонты сво­
боды», «Огненный ветер 
Юга», посвященные суДь. 
бам отважных революци. 
онеров №. Лунина. С. Бо. 
лняара. X. Сан-Мартина.

Доктор филологических 
иауи, профессор Литера­
турного института имени 
А. М. Горького. Вы посто. 
янио работаете с творче­
ской молодежью, прояв­
ляя неизменное внимание 
к ее исканиям и заботам.

Вы активно участвуете 
п литературно-обществеи. 
ной деятельности, явля 
ясь членом Центральной 
резизионной комиссии 
СП СССР, председателем 
бюро творческого сбъеди. 
немил критиков МО СП 
РСФСР, членом бюро со­
вета по критине и лите­
ратуроведению СП СССР, 
редакционных коллегий 
еженедельника «Литера, 
турная Россия» и журна­
ла «Литературная уче­
ба».

Ваш труд отмечен ор­
деном «Знай Почета».

и 60-лети«м участия в революционной 
деятельности и выразила благодарность 
эа его вклад а дело новой литературы. 
• Псреведсниыо Цао Цэиньхуд произоедо. 
ния советской революционной литерату­
ры, — пишет она, —• оказали огромное 
влияние ив несколько поколений китай­
ской молодежи, направили ее на путь 
революции».

Еще одна приятная весть для юбиля. 
ра: ему присвоено звание почетного док­
тора Ленинградского государственного 
университета имени А. А. Жданова.

ПЕКИН

В Софии состоялось подписание 
плана сотрудничества между Союзом 
писателей СССР, Союзом болгарских 
писателей и Союзом переводчиков 
Болгарии на 1937 год. План подписали: 
с советской стороны — секретарь прав­
ления СП СССР Ю. Грибов, с болгар­
ской — первый зам. председателя Сою­
за болгарских писателей Б. Райнов и 
первый зам. председателя Союза пере­
водчиков Болгарии Б. Божилов. Планом 
сотрудничества предусматривается про­
ведение ряда важных мероприятий, сре­
ди которых — Дни советской культуры в 
НРБ и форум поэзии, посаящеикье 
70-летию Великого Октября. Дни газеты 
• Литерзтурен фронт» о СССР, двусто­
ронние тгорческие встречи драматургов 
и переводчиков драматургии в рлг-ках 
Фестиваля болгарской драматургии в 
СССР,

Медалв
имени А. А. Фадеева

Постановлением секретариата правле­
ния Союза писателей СССР и Главного 
политического управления Советской Ар. 
мни и Военно-Морского Флота за боль­
шой вклад в развитие военно-патриоти­
ческой литературы и в ознаменование 
42-й годовщины Победы советского на­
рода в Великой Отечественной войне ме- 
далями имени А. А. Фадеева награждены 
писатели:

золотой медалью — А. Проханов, 
Е. Ржевская;

серебряной медалью — В. Азаров, А. 
Беллсе, А. Нуршаихов, к. Селихов, 
В. Соколов, А. Сульяиов.

Семинар драматургов
В Доме творчества «Ислочь» под Мин­

ском прошел Всесоюзный семинар дра­
матургов, организованный СП СССР и 
Министерством культуры СССР.

Участники семинара обсудили новые 
однобитные пьесы, посвященные 70-ле­
тию Великого Октября. — А. Козловско­
го, В. Крымио, А. Мехтиеяа. Ш. Нурмура- 
дова, Б. Голетиаии и других.

Семинаром руководили драматурги Н. 
Мирошниченко, Э. Бобров. Л. Жуховиц- 
кии. С. Злотников, В. Тур. Присутствова­
ли представители министерств культуры 
СССР и РСФСР.

Музеи на Кронштадтской
Книга стихов Анны Ахматовой изда­

ния 1944 года с ее дарственной надписью. 
Принадлежавшая ей записная книжка в 
обложке из наборного дерева. Авторская 
копия бюста поэтессы работы скульпто­
ра Елены Данько... Все эти предметы, а 
вместе с ними молчаливые свидетели 
эпохи: кресла красного дерева, диван, 
настенные зеркала, действующие на­
польные часы — принадлежали ленин­
градской писательнице, критику и теат­
роведу Раисе Беньяш. А ныне согласно 
ее завещанию обрели новую прописку: 
эа Нарвской заставой, в Кировском райо­
не города иа Неве...

Почему же именно здесь? Ведь ма ули­
це Кронштадтской Анна Андреевна, ско­
рее всего, никогда не бывала и к ПТУ-84, 
где готовят будущих корабелов, конеч­
но, отношения иинакого не имела. Но 
именно здесь иеснолько лет назад был 
открыт музей жизни и творчества по­
этессы. Инициатором его создания, а 
проще сказать — создателем музея была 
Валентина Андреевна Биличенио, работ­
ник библиотеки.

— С чего все началось? — говорит 
она. — С четырех голых стен, с малень­
кой комнатни. куда принесла я из дома 
книги, фотографии, документы из жизни 
Анны Андреевны. Меня поддержали то­
гда прекрасные, истинно прекрасные 
люди: Фаина Раневская и писатель Алек, 
сей Пантелеев. В меня поверили дирек­
тор училища В. И Сергиенко и дирек­
тор судостроительного завода имени 
А. А. Ждлноаа В. А. Емельянов. Сразу 
образовался круг единомышленников — 
чистые, юные души, ясные глаза. Разве 
можно было обмануть их ожидания? По­
том были сотни часов, проведенных в 
Публичной библиотеке, сотни писем в 
разные концы страны и десятый страниц 
воспоминаний людей, знавших А. Ахма­
тову. В мастерских училища изготавли­
вались консоли, фигурные двери, «пуш- 
нинсиая* скамья для экспозиции «Цар. 
ское Село». По крупицам собирались ма­
териалы, оформлялись стенды...

Сегодня музей с трудом размещается 
в пяти иомнатах — училище выделило 
еще три. Выданное недавно охранное 
свидетельство Всесоюзного музея А. С. 
Пущкина заслужено по празу: среди 
экспонатов — копии редких материалов 
из ЦГАЛИ и рукописного фонда Государ­
ственной публичной библиотеки, ряд ра­
бот и авторских иопий советских худож­
ников, многочисленные книги с автогра­
фами.

Высокую оценку музею дали ленин­
градские писатели М. Дудин, Д. Гранин, 
литературоведы А. Павловский. А. Горе­
лов, В. Адмони и другие. Частые гости в 
музее — молодые рабочие, учгшисся 
ПТУ. Прошло то время, когда Анну Ахма­
тову считали поэтессой «для немногих». 
Музей ее, открывшийся и актиэно рабо­
тающий здесь, в исконно рабочем райо­
не Ленинграда, — зримое тому свиде­
тельство.

ЛЕНИНГРАД
М. РУТМАН

Во время пребывания советской деле 
гации, в которую входили писатели D 
Гусев, О. Шестинский, консультант Ино 
комиссии СП СССР О. Басова, п Софи» 
состоялась встреча с руководством Сою 
за болгарских писателей. Состоялся об 
мен мнениями о деятельности писатель 
сиих союзов СССР и Болгарии в период 
обновления и перестройки. На встреч; 
присутствовал советник посольстса CCCf 
в НРБ И. Кузнецов.

17 апреля в Доме советской науки i 
культуры был проведен «круглый стол 
с участием советских и болгарских г.и 
сателей на тему «Рейкьявик — мир - 
литература».

Состоялось XII заседание Смешанно! 
советско-болгарской комиссии по сструл 
ничестеу и взаимному изданию художс 
стаенисй литературы. В работе ког.исск! 
приняла участие делегация Союза лис­
телей СССР п составе: секретарь прасгв 
ния СП СССР Ю. Грибов, писатели В. Гу 
сев. О. Шестинский, представитель Мм 
иистерства культуры СССР С. Те реши »• 
нонсультант Иностранной комиссии С! 
СССР О. Басова. С болгарской стороны 
заседлнни участвовали главный секр 
тарь Союза болгарских писателей Г 
Еленков. секретари СБП А. Карасигсс 
нов, М. Милков, первый зам. прсдссдатс 
ля Союза переводчиков Болгарин Б. Б: 
жилов. секретарь СПБ Ц. Петнос. а т- ь 
же представители болгарских изд; 
тельста. журналов, объединения «Волга: 
скал книга и печать». Агентстза аатсг 
ских прав и Комитета культуры НРБ.

Участники заседания обменялись и» 
формацией о наиболее значительных я: 
пениях s литсратурно-общвстсенмгй ж»г 
ни наших стран и последних ннкциат» 
вах трех творческих союзои, капрзеле» 
ных на выполнение решений XXV! 
съезда КПСС и XIII съезда БКП. а такж 
январского Пленума ЦК КПСС. Специап 
но были отмечены книги, выход которьс 
приурочен и 70-летию Великсй Октлбр» 
ской социалистической резолюции.

В апреле в секретариате правлении 
СП СССР состоялась встреча представи­
телей руководства СП СССР с делегацке" 
Движения левых радикалов Франции, 
находившейся в СССР по приглашению 
Советского комитета за европейскую 
безопасность и сотрудничество.

На встрече присутствовали: с совет­
ской стороны — председатель прар-е- 
ния СП СССР Г. Марков, секретарь прав­
ления СП СССР Ю. Верченко, замести­
тель секретаря правления СП СССР по 
международным связям М. Сагателяи, 
председатель Инострзнной комиссии 
СП СССР О. Севергин, с французской 
стороны — председатель партии Дви­
жение левых радикалов сенатор Фран­
суа Дубэм. заместитель председателя 
партии, депутат Национального собра­
ния Эмиль Зюккарелли, председатель 
федерации партии в департаменте Верх­
няя Гаронна Амри де Лассю.

Представители СП СССР проинформи­
ровали гостей о ходе перестройки в об­
щественной и литературной жизни 
СССР.

Французские гости отметили слабый 
характер информированности француз­
ской общественности о советской лите­
ратуре. о процессах, происходящих а 
культурной жизни советского общества. 
С обеих сторон была выражена уверен­
ность в необходимости расширения куль, 
тчрного сотрудничества между СССР И 
Францией в цепях улучшения взаимопо* 
нимаиня,


